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THEME LEXICAL

HOTEL / AVION - VOIE FERREE, TAXI
CORRIGE

1.L’attaché militaire connaît Moscou comme sa poche. 
Воеенный атташее  знаеет Москвуе  как своие  пять паельцев.
2.Bon voyage ! 
Счастлие вого путие !
3.Il faut que nous réservions les billets d’avion pour Moscou. 
Нам наедо заброние ровать (авиа)билеет / билеет на самолёт на Москвуе.
4.Super ! J’ai obtenu trois billets pour le prix de deux.
Здое рово / Суепер! / Круе то! / Клаессно! / Кайф ! Мне достаелось три билеета по
ценее  двух.
5.Le prix comprend : le séjour à l’hôtel plus deux repas par jour, le transfert

aéroport-hôtel-aéroport,  le  voyage  en  avion,  les  formalités  de  visa  et
l’assurance maladie. 

В стоеимость включеное:  проживаение в гостиенице плюс двухраезовое
питаение,  встрееча в аэропортуе,  проеводы в аэропоерт,  авиаперелёт,
оформлеение виезы, медициенская страхоевка.
6.Le séjour à Saint-Pétersbourg coûte 181 euros par jour et par personne.
За  проживаение  в  Петербуе рге  беруе т  сто  вое семьдесят  одие н  еевро  в  день с
человеека.
7.Au sein de l’Union Européenne les contrôles aux frontières n’existent plus. 
В Евросоюе зе пограние чные контроели боельше не осуществляеются. 
8.Le voyage aller dure cinq heures. 
Питешее ствие занимаеет пять часое в в одие н конеец.
9.On réserve les chambres plusieurs mois à l’avance. 
Номерае  броние руются за нее сколько мее сяцев.
10.Je voudrais une chambre double avec vue sur la mer, la climatisation et la

télévision.
Я  хочуе  двухмее стный  ноемер  с  вие дом  на  мое ре  из  окнае ,  с
кондиционие рованным вое здухом и телевие зором.
11.Le petit-déjeuner est inclus dans le prix de la chambre. 
Заевтрак включён в стоеимость ноемера.
12.Nous sommes allés à Moscou avec l’Aeroflot.
Мы летаели в Москвуе  самолётом Аэрофлое та.
13. Il y a deux vols quotidiens pour Moscou. 
В Москвуе  вылетаеет два реейса в день.
14.Tu as fait enregistrer tes bagages ?
Ты сдал веещи в багаеж?
15.A quelle heure décolle notre avion ?
Во скоелько вылетаеет наш самолёт?
16.« Mesdames et Messieurs, notre avion s’est posé pour un recomplètement du

carburant. »
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„Уважаеемые пассажие ры, наш самолёт сел на дозапраевку.”
17.« Veuillez attacher vos ceintures »
Пристегние те / Застегние те ремние !
18.« Mesdames et Messieurs, nous nous approchons de Kiev. »
„Уважаеемые пассажие ры, мы подлетаеем к Кие еву.”
19.Nous sommes allés pas à Khabarovsk par le transsibérien.
Мы ее здили в Хабарое вск транссибие рским экспрее ссом.
20.De quel quai part notre train ?
С какое го перроена отхоедит наш пое езд?
21.Je vous ferai savoir quand venir nous chercher à la gare. 
Я вам сообщуе, коддае  меняе  встречаеть на вокзаеле. 
22.Je suis obligé de prendre le TER tous les jours.
Каеждый день мне прихоедится ее здить на электрие чке.
23.(dans le métro) - Vous descendez à la prochaine ? – Non.
- На слеедующей выхоедите? (схоедите) – Нет, не выхожуе  (cхожуе ).
24.Il faut changer à la station « Maïakovsky »
Нам наедо сдеелать пересаедку на Маяековской стаенции
25.Je veux prendre un vrai taxi,  et  pas y aller en auto-stop payante, avec un

chauffeur de taxi « au noir ».
Я  хочуе  взять  нормаельное  таксие ,  а  не  тудае  еехать  на  „чаестнике”  /  на
„бомбие ле”, ие ли с „леевым таксие стом”.
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